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TUFUVAI COMMUNITY BASELINE INFORMATION 

POPULATION BY SEX 

TABLE 1: SEX BY 5 YEAR AGE GROUP 

Age Group 

TONGA 'Eua 'Eua Motu'a Distirct Tufuvai 

Total Male Female Total Male Female Total Male Female Total Male Female 

Total 103,252 51,979 51,273 5016 2514 2502 2852 1446 1406 231 114 117 

less than 5 years 13,499 7,085 6,414 650 329 321 380 185 195 30 15 15 

5 - 9 years 12,873 6,671 6,202 688 330 358 373 186 187 32 17 15 

10 - 14 years 12,085 6,361 5,724 612 325 287 335 176 159 28 12 16 

15 - 19 years 10,967 5,675 5,292 505 272 233 277 153 124 26 16 10 

20 - 24 years 8,229 4,130 4,099 344 173 171 195 95 100 14 6 8 

25 - 29 years 7,590 3,575 4,015 323 140 183 175 77 98 20 7 13 

30 - 34 years 6,411 3,094 3,317 321 155 166 194 98 96 13 4 9 

35 - 39 years 5,755 2,783 2,972 249 125 124 159 78 81 13 8 5 

40 - 44 years 5,753 2,889 2,864 303 160 143 187 106 81 15 8 7 

45 - 49 years 4,582 2,368 2,214 232 118 114 138 76 62 10 6 4 

50 - 54 years 3,717 1,796 1,921 192 87 105 99 42 57 13 7 6 

55 - 59 years 3,159 1,522 1,637 171 89 82 103 54 49 6 4 2 

60 - 64 years 2,528 1,220 1,308 135 72 63 72 40 32 2 0 2 

65 - 69 years 2,143 1,010 1,133 95 45 50 60 24 36 4 1 3 

70 - 74 years 1,725 836 889 88 47 41 53 31 22 3 2 1 

75 - 79 years 1,128 520 608 44 23 21 20 11 9 2 1 1 

80 - 84 years 686 285 401 40 16 24 21 10 11 0 0 0 

85 - 89 years 314 119 195 19 5 14 9 3 6 0 0 0 

90 - 94 years 67 24 43 4 3 1 2 1 1 0 0 0 

95 - 99 years 23 5 18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

100 + years 3 1 2 1 0 1 0 0 0 0 0 0 

Not Stated 15 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

TABLE 2: BUILDING MATERIALS 

  Total 'Eua 'Eua Motu'a Distirct Tufuvai 

Walls 18,033 862 503 33 

Poured concrete 782 57 41 19 

Concrete block 5,503 327 146 1 

Metal 648 47 30 2 

Wood 11,004 427 283 11 

Thatch 59 3 2 0 

Other 37 1 1 0 

Roof 18,033 862 503 33 

Concrete 289 7 6 0 

Metal 17,137 843 494 33 

Wood 452 9 1 0 

Thatch 135 2 1 0 

Others 20 1 1 0 

Floor 18,033 862 503 33 

Concrete 14,181 726 416 26 

Wood 3,533 106 66 5 

Others 319 30 21 2 
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TABLE 3: SOURCE OF WATER, TOILET FACILITY  

  Total 'Eua 'Eua Motu'a Distirct Tufuvai 

Drinking Water 18,033 862 503 33 

Own cement 12,142 516 258 22 

Neighbour 4,546 273 180 11 

Bottled water 651 3 2 0 

Boiled water 102 1 1 0 

Piped water supply 567 69 62 0 

Others 25 0 0 0 

Other Source of Water 18,033 862 503 33 

Piped water supply 16,014 779 434 33 

Cement or other tank 1,742 79 66 0 

Own well 151 0 0 0 

Others 126 4 3 0 

Solar 1,221 12 8 0 

Toilet 18,010 862 503 33 

Toilet Facility 18,033 862 503 33 

Flush toilet 13,642 598 368 24 

Manual flush 1,870 77 33 1 

Pit 2,473 187 102 8 

Others 48 0 0 0 

 

TABLE 4: HOUSEHOLD ASSET 

Motor Vehicle Total 'Eua 'Eua Motu'a Distirct Tufuvai 

Total 18,033 862 503 33 

Motor vehicle 9,759 333 191 14 

Motor bike 695 25 17 0 

Refrigerator 12,016 470 269 15 

Washing machine 11,879 524 307 21 

TV screen 13,965 637 371 25 

Video player 12,094 493 288 21 

Computer 4,508 117 70 5 

Radio 14,465 693 424 30 

Telephone landline 8,141 471 284 13 

Telephone mobile 16,907 794 470 32 

Boat 848 16 9 0 

 

TABLE 5: SOURCE OF LIGHTING AND COOKING FUEL 

  Total 'Eua 'Eua Motu'a Distirct Tufuvai 

Lighting 18,033 862 503 33 

Electicity main supply 15,963 789 463 31 

Electricity generator 172 7 3 0 

Kerosene / Benzene 1,012 54 30 2 

Solar 487 6 4 0 

Others 399 6 3 0 

Cooking 18,033 862 503 33 

Electricity main supply 640 22 17 1 

Gas 9,065 131 76 6 

Kerosene 128 3 2 0 

Firewood collected 8,082 697 402 26 

Firewood bought 90 7 4 0 

Others 28 2 2 0 
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TABLE 6: RELIGIOUS  

Religious TONGA 'Eua 'Eua Motu'a Distirct Tufuvai 

Total 103,043 4,989 2,825 219 

Free Wesleyan Church (FWC) 36,592 1,937 1,168 89 

Roman Catholic (RC) 15,441 820 145 7 

Latter Day Saint (LDS) 18,554 612 421 5 

Free Church of Tonga (FCOT) 11,863 864 586 100 

Church of Tonga (COT) 6,935 293 205 0 

Tokaikolo / Maamafo'ou 2,533 72 47 0 

Anglican Church (AC) 728 4 4 0 

Seventh Day Adventist (SDA) 2,331 113 91 2 

Assembly of God (AOD) 2,602 81 52 1 

Constitutional Church of Tonga (CCOT) 961 47 39 0 

Gospel Church 236 3 0 0 

Bahai Faith 777 57 13 0 

Hindus 100 0 0 0 

Islam 24 0 0 0 

Buddhist 183 2 2 0 

The Salvation Army 247 5 5 0 

Jehovah's Witnesses 462 25 25 15 

Other Pentecostal Denomination  

(all Pentecostal Churches excludes AOG) 1,034 0 0 0 

No religious affiliation 288 8 6 0 

Refuse to answer 34 1 1 0 

Others 877 40 10 0 

Not Stated 241 5 5 0 

  
TABLE 7: WASTE DISPOSAL, SOURCE OF INCOME, REMITTANCES AND INTERNET   

  TONGA 'Eua 'Eua Motu'a Distirct Tufuvai 

Waste Disposal 18,033 862 503 33 

Burn 10,484 809 466 30 

Bury 630 12 10 0 

Lagoon etc 297 19 12 0 

Collection service 6,172 18 11 3 

Decomposed 427 4 4 0 

Others 23 0 0 0 

Main Source of Income 18,033 862 503 33 

Wages and Salaries 7,866 265 165 12 

Ow business 1,132 35 25 2 

Sale own products 4,623 351 226 9 

Land lease 32 0 0 0 

House rent 102 0 0 0 

Remittances 2,705 107 50 5 

Pension allowance 200 4 1 0 

No strong income 1,270 97 36 5 

Other sources 103 3 0 0 

Remittances 18,033 862 503 33 

Yes - within Tonga 882 51 33 5 

Yes - outside Tonga 9,999 425 251 18 

Yes - both within and outside Tong 4,112 231 134 6 

No - never receive any remittances 3,039 155 85 4 

Not Stated 1 0 0 0 

How often 14,994 707 418 29 

Every 2 weeks 2,051 60 30 4 

Every month 3,627 131 63 0 

Every 2 - 3 months 3,005 101 47 2 
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Twice a year 1,051 32 14 2 

Once a year 332 14 6 0 

Occasionally 4,927 369 258 21 

Not Stated 1 0 0 0 

Internet at home 1,683 24 16 1 

Internet on mobile phone internet 1,366 32 15 1 

 

TABLE 8: EDUCATION 

  Total 'Eua 'Eua Motu'a Distirct Tufuvai 

Attending School         

Total 33,344 1,659 899 81 

Yes, full time 32,772 1,652 897 81 

Yes, part time 572 7 2 0 

Highest Level Completed      

Total 89,548 4,341 2,447 191 

Never been to school 1,392 78 45 7 

Pre-school 584 28 21 0 

Primary school 21,922 1,253 647 45 

Secondary school 55,152 2,619 1,517 121 

Technical/Vocational 7,023 262 157 13 

University 3,400 96 60 5 

Others 75 5 0 0 

Smoking      

Total 89,548 4,341 2,447 191 

Smoking daily 17,281 1,037 513 48 

Not Smoking daily 72,267 3,304 1,934 143 

Employment Status      

Total 33,422 1,839 1,104 56 

Employee - Govt 4,564 185 110 13 

Employedd - Quasi Govt 1,320 47 28 0 

Employee Private Employer 8,714 218 147 17 

Employer 343 13 10 1 

Self Employed 8,740 559 382 8 

Unpaid Family worker 9,741 817 427 17 

Occupation       

Total 33,422 1,839 1,104 56 

Armed forces occupations 445 1 0 0 

Managers 1,079 42 29 2 

Professionals 3,881 181 120 12 

Technicians and associate professionals 1,588 54 32 3 

Clerical support workers 1,765 22 16 2 

Service and sales workers 3,380 80 49 3 

Skilled agricultural forestry and fishery workers 9,470 763 464 11 

Craft and related trades workers 9,662 625 352 20 

Plant and machine operators and assemblers 908 26 19 2 

Elementary occupations 1,244 45 23 1 
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SHEET 1A: TUFUVAI WOMEN’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Lisi Palopalema 2013 

(Lists of problems 2013) 
Lisi Palopalema 2014 

(Lists of problems 2014) 

1. Kovi hala mei Angaha ki falemahaki moe hala 

ngoue 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki Angaha, falemahaki mo 

e ngoue (Poor road from Tufuvai to Angaha, hospital 
and to the plantation  

2. Motu’a mo maumau holo fakakolo 
2. Motu’a mo maumau holo fakakolo  

(Old and run down community hall) 

3. Si’i me’angaue fakangoue 
3. ’Ikai/si’i ha maama hala  

(No/lack of street lights)  

4. ‘Ikai maama hala 

4. Kovi pelepela vai pamu/ si’i tanaki’anga vai  

(Poor quality and dirty public water supply, lack of water 
storage) 

5. Kovi tu’unga oku iai ako 
5. ’Ikai ha loli sepitiki 

(No septic truck) 

6. Kovi vai pamu/ si’i tanaki’anga vai 
6. Fakataka fanga monumanu  

(Roaming animals damage plantations) 

7. ‘Ikai loli sepitiki 
7. lahi tomui fanau ako  

(Students late for school) 

8. Si’i toileti palangi  

9. ‘Uli vaoa kolo  
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SHEET 2A:  TUFUVAI WOMEN’S RISK ANALYSIS 

Lisi ‘o e palopalema 

(Lists of problems) 
Fakatupunga 

(Causes) 
Faingamalie ke hook ha fakatu’utamaki 

(Risik) 
RISK ANALYSIS 

Likelihood  Consequence Risk level 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki Angaha, 

falemahaki mo e ngoue (Poor road from 
Tufuvai to Angaha, hospital and to the 
plantation  

 Lahi makatu’u he hala (Lots of big stumbling/block rocks on the road) 

 Hake ‘a e hala (Uphill roads) 

 ‘Ikai ha fakatafe lelei (No drainage) 

 Maumau he fa’a lele ai ‘ae katapila/ pulutousa me’alele 

mamafa (Damaged by heavy machineries (caterpillar/bulldozers and 
heavy vehicles) 

 Tuai leleaki’i ha mahaki ki falemahaki (Hinder quick transportation 
of a sick person to the hospital) 

 Maumau ‘uu me’alele (Vehicles become unserviceable) 

 Fu’u fakatu’utamaki lahi luo lalahi (Deep pot holes endanger 
transportation) 

3 3 3 

2. Motu’a mo maumau holo fakakolo (Old 
and run down community hall) 

 Ikai ke lava ‘o monomono (Cannot repair) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of financial resources) 

 Fu’u motu’a a e holo ne langa 1988 (Hall was built in 1988, thus very 
old) 

 Ikai ha feituu ‘a e kolo ke fai kiai ‘enau ngaahi fakataha (No 
place for their meetings) 

 Fakatu’utamaki ka hoko ha fakatamaki fakaenatula (afa) (High 
risk during natural disaster (hurricane)) 

  ‘Ikai lava ngaue kakai fefine e.g lalanga, koka’anga (Hinder 
women’s community activities (weaving, tapa making)) 

3 3 3 

3. ’Ikai/si’i ha maama hala (No/lack of street 
lights)  

 Si’i pe ivi fakapaanga (Lack of financial resources)  Uesia e ako (Affect school) 

 Lahi faingamalie ki he faihia (Increase opportunities for crimes) 

 Faingata’a’ia fefononga’aki eg. Kau vaivai, faingata’a’ia 

(Difficulty in commuting during night time for elderlies and disabilities 

2 2 2 

4. Kovi pelepela vai pamu/ si’i 

tanaki’anga vai (Poor quality and dirty 
public water supply, lack of water storage) 

 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 Vaivai vai ke a’u kihe ‘apii nofo he ma’olunga (Low water pressure 
to pump water supply to houses on higher ground) 

 Si’i mau’anga pa’anga (Lack of financial resources) 

 ‘Ikai ke sai ‘ae sevesi (Poor service) 

 Uesia ngaahi fiema’u faka’api eg toilet, peito (Affect home facilities 
eg. Toilet, kitchen) 

 Masivesiva fakapa’anga eg totongi vai oku mamafa 

(Lack of financial resources eg. Water bills are too costly) 

 Honge vai family (Lack of water supply for families) 

 Lahi e mahamahaki (Increase in poor health 

3 3 3 

5. ’Ikai ha loli sepitiki (No septic truck) 
 

 ‘Ikai ha pa’anga (No funding)  ‘Uli ‘atakai (Dirty environment) 

 Fakatupu mahaki (May cause disease) 2 1 2 

6. Fakataka fanga monumanu (Roaming 
animals damage plantations) 

 ‘Ikai ha ‘aa fanga monumanu (No fencing for livestock) 

 ‘Ikai ha pa’anga ke kumi naunau kihe ‘aa (Lack of fund for fencing 
materials) 

 ‘Uli atakai (unpleasant environment) 

 Maumau ngaahi ngoue (Plantations ruined/damaged) 

 Maumau ‘api nofo’anga (Homes got damaged)  

3 3 3 

7. Lahi tomui fanau ako (students late for 
school) 

 Ikai ha pasi ako a Tufuvai (No school bus for Tufuvai) 

 Kovi sevesi e pasi e Fonua (Poor bus service) 

 Tomui fanau ako ‘o uesia ‘enau ako (Performance is affected by 
turning up late to school) 

3 3 3 
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SHEET 3A: TUFUVAI WOMEN’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

WOMEN’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY  Pri-    1 Pri-    2 Pri-    3 Pri-    4 Pri-    5 Pri-    6 Pri-    7 

  

  

  

  

  

  

  

  

Score Rank 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki Angaha, falemahaki mo 

e ngoue (Poor road from Tufuvai to Angaha, hospital and 
to the plantation) 

 1 1 1 1 1 1 6 1 

2. Motu’a mo maumau holo fakakolo (Old and run 
down community hall) 

  2 4 2 2 2 4 3 

3. ’Ikai/si’i ha maama hala (No/lack of street lights)     4 2 6 7 1 6 

4. Kovi pelepela vai pamu/ si’i tanaki’anga vai (Poor 
quality and dirty public water supply, lack of water 
storage) 

    4 4 4 5 2 

5. ’Ikai ha loli sepitiki (No septic truck) 
 

     6 7 0 7 

6. Fakataka fanga monumanu (Roaming animals 
damage plantations) 

      7 2 5 

7. Lahi tomui fanau ako (Students late for school)        3 4 
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SHEET 4A: TUFUVAI WOMEN’S GROUP PRIORITY LIST 

TUFUVAI WOMEN’S GROUP PRIORITY LIST 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki Angaha, falemahaki mo e ngoue 

 (Poor road from Tufuvai to Angaha, hospital and to the plantation  

2. Kovi pelepela vai pamu/ si’i tanaki’anga vai 

(Poor quality and dirty public water supply, lack of water storage) 

3. Motu’a mo maumau holo fakakolo  

(Old and run down community hall) 

4. Lahi tomui fanau ako  

(Students late for school) 

5. Fakataka fanga monumanu 

(Roaming animals damage plantations) 

6. ’Ikai/si’i ha maama hala  

(No/lack of street lights)  

7. ’Ikai ha loli sepitiki 

(No septic truck) 
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SHEET 5A: TUFUVAI WOMEN’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 

Lisi palopalema fakahokohoko  

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ‘oku ne fakatupuga 

(Causes) 
Faingamalie ke hoko ha 

fakatu’utamaki (Risk) 
Ngaahi Solova’anga  

(Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Kaunga Ngaue 

(Partners) 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki 

Angaha, falemahaki mo e 

ngoue (Poor road from Tufuvai to 
Angaha, hospital and to the 
plantation  

 Lahi makatu’u he hala (Lots of big 
stumbling/block rocks on the road) 

 Hake ‘a e hala (Uphill roads) 

 ‘Ikai ha fakatafe lelei (No drainage) 

 Maumau he fa’a lele ai ‘ae 

katapila/ pulutousa me’alele 

mamafa (Damaged by heavy 
machineries (caterpillar/bulldozers and 
heavy vehicles) 

 Tuai leleaki’i ha mahaki ki 

falemahaki (Hinder quick 
transportation of a sick person to the 
hospital) 

 Maumau ‘uu me’alele (Vehicles 
become unserviceable) 

 Fu’u fakatu’utamaki lahi luo 

lalahi (Deep pot holes endanger 
transportation) 

 Kole tokoni pa’anga ke tanu aki e 

hala (Seek funding for roadworks) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community fund raising) 

 Ngaahi fakatafe (Build drainage) 

 Tanu valita (Put on gravels and 
tarseal roads) 

 Sima’i konga hala ‘iai e makatu’u 

(Cement road area where big 
stumbling/block rocks are) 

 Ma’u tokoni pa’anga ke tanu’aki 

hala (Receive fund for roadwork) 

 Ma’u e fakatafe (Drainage now in 
place) 

 Ma’u hala valita (Tarseal road now 
in place) 

 Ma’u hala lelei (Good roads) 

 Vave fefononga’aki (Faster 
commuting) 

 Ma’u e ola lelei mei he ngoue 

(Better agricultural outcome) 

 Sai tu’unga fakapa’anga famili 

(Better family standard of income) 

 Tolonga mealele (Vehicles have long 
life expectancy) 

 

 Kakai   e kolo 

(Community people) 

 ‘Ofisa kolo 

(Town Officer) 

 Kosilio ‘a Eua  

(‘Eua Council) 

 MOI (MOI) 
 

2. Kovi pelepela vai pamu/ si’i 

tanaki’anga vai (Poor quality 
and dirty public water supply, 
lack of water storage) 

 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 Vaivai vai ke a’u kihe ‘apii nofo 

he ma’olunga (Low water pressure to 
pump water supply to houses on higher 
ground) 

 Si’i mau’anga pa’anga (Lack of 
financial resources) 

 ‘Ikai ke sai ‘ae sevesi (Poor service) 

 Uesia ngaahi fiema’u faka’api eg 

toilet, peito (Affect home facilities 
eg. Toilet, kitchen) 

 Masivesiva fakapa’anga eg 

totongi vai oku mamafa 

 (Lack of financial resources eg. Water 
bills are too costly) 

 Honge vai famili (Lack of water 
supply for families) 

 Lahi e mahamahaki 

 (Increase in poor health 

 Kole ha tokoni kihe ngaahi 

tanaki’anga vai (Request assistance 
with water storage) 

 Fakalahi tangike vai (Increase 
water tanks (quantity and size)) 

 Kole tokoni tangike vai (Request 
assistance with water tanks) 

 Kole tokoni naunau ke fakalelei’i 

sima maumau (Request assistance 
with materials to repair broken water 
tanks) 

 Ma’u tokoni kihe vai (Receive 
assistance) 

 Ma’u tangike vai (Receive water 
tanks) 

 Ma’u naunau ke fakalelei’i 

ngaahi sima vai foou (Receive 
materials to repair new water tanks) 

 

 Fiemalie kakai he feau e fiema’u 

vai (People are satisfied with the water 
supply) 

 Ma’a e vai pea lele hokohoko 

(Clean water with continuous supply) 

 Toe malohi lele e vai (Improved 
water pressure) 

 Mo’ui lelei kakai (Heathy community 
people) 

 Poate vai (Water Board) 

 Kakai e kolo 

(Community People) 

 Kosilio ‘a ‘Eua 

(Eua Council) 
 

3. Motu’a mo maumau holo 

fakakolo (Old and run down 
community hall) 

 Ikai ke lava ‘o monomono 

(Cannot repair) 

 Si’i ivi fakapa’anga 

(Lack of financial resources) 

 Fu’u motu’a a e holo ne langa 

1988 

(Hall was built in 1988, thus very old) 

 Ikai ha feituu ‘a e kolo ke fai kiai 

‘enau ngaahi fakataha (No place 
for their meetings) 

 Fakatu’utamaki ka hoko ha 

fakatamaki fakaenatula (afa) 

(High risk during natural disaster 
(hurricane)) 

 ‘Ikai lava ngaue kakai fefine e.g 

lalanga, koka’anga (Hinder 
women’s community activities 
(weaving, tapa making)) 

 Fiema’u pa’anga ke fakalelei’aki 

(Need fund) 

 Monomono e holo (Renovate hall) 
 

 Ma’u pa’anga ke fakalelei (Receive 
fund for renovation) 

 Ma’u holo foou (New hall) 
 

 Malu e kakai mei afa (People are 
safe from hurricanes) 

 Lava lelei ngaue kakai fefine 

(Women’s activities completed) 

 Lelei feitu’u fakataha’anga 

(Comfortable meeting place) 
 

 PTH (PTH) 

 Sonasi (Jones) 

 South Pac 

(South Pac) 

 Kakai kolo 

(Community people) 

 Kosilio ‘a Eua 

(Eua Council) 

4. lahi tomui fanau ako 

(students late for school) 
 Ikai ha pasi ako a Tufuvai (No 

school bus for Tufuvai) 

 Kovi sevesi e pasi e Fonua (Poor 
bus service) 

 Tomui fanau ako ‘o uesia ‘enau 

ako (Performance is affected by 
turning up late to school) 

 Kumi ha pasi ako (Source a school 
bus) 

 Fakalelei’i sevesi e pasi (Improve 
bus service) 

 Ma’u pasi ako (Receive school bus) 

 Lelei sevesi e pasi (Improved bus 
service)  

 Ma’u fanau e taimi ako (Students 
are not late for school) 

 Fakalakalaka tu’unga e ako 

(Increase in school performance) 

 Kakai   e kolo 

(Community people) 

 Komiti fakafonua Eua 

(Eua National Committee) 

5. Fakataka fanga monumanu 

(Roaming animals damage 
plantations) 

 ‘Ikai ha ‘aa fanga monumanu (No 
fencing for livestock) 

 Uli atakai (unpleasant environment) 

 Maumau ngaahi ngoue (Plantations 
ruined/damaged) 

 Ngaahi e ‘a (Build fences) 

 Feinga pa’anga kolo (Community 
fund raising) 

 Ma’u uaea (Receive fencing wires) 

 Ma’u pa’anga (Receive funding) 

 Ma’a mo faka’ofo’ofa e kolo 

(Cleand and attractive village) 

 Kakai e kolo 

(Community people) 
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 ‘Ikai ha pa’anga ke kumi naunau 

kihe ‘aa (Lack of fund for fencing 
materials) 

 Maumau ‘api nofo’anga (Homes 
got damaged)  

 Kole ha tokoni uaea (Request for 
assistance with fencing wires) 

 Ma’u ‘aa e monumanu (Receive 
livestock fencing) 

 

 Malu ngaahi ngoue’anga (Safe 
plantations) 

 Sai ma’u’anga pa’anga famili 
(Improved family income) 

 Ofisa Kolo 

(Town officer) 
 

6. ’Ikai/si’i ha maama hala 

(No/lack of street lights)  
 Si’i pe ivi fakapaanga (Lack of 

financial resources) 
 Uesia e ako (Affect school) 

 Lahi faingamalie ki he faihia 

(Increase opportunities for crimes) 

 Faingata’a’ia fefononga’aki eg. 

Kau vaivai, faingata’a’ia (Difficulty 
in commuting during night time for 
elderlies and disabilities 

 Fakalahi maama hala (Increase 
number of street lights) 

 Kole tokoni kihe Pule’anga 

(Seek government assistance) 
 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 
 

 Lelei e fefononga’aki he po’uli eg. 

Poako moe lotu (Comfortable 
commuting during night times eg. Night 
study and church) 

 Si’i faihia, kaiha’a moe Maumau 

lao (Decrease in crimes (theft)) 

 Poate Uhila 

(Power Board) 

 Kosilio ‘a Eua 

(Eua Council) 

 Puleanga tonga 

(Government of Tonga) 

 Kakai o Tufuvai  

(People of Tufuvai) 

 ‘Ofisa Kolo 

(Town Officer) 

7. ’Ikai ha loli sepitiki (No septic 
truck) 

 

 ‘Ikai ha pa’anga (No funding)  ‘Uli ‘atakai (Dirty environment) 

 Fakatupu mahaki (May cause 
disease) 

 Kole tokoni kiha loli sepitiki 

(Seek assistance for a septic truck) 
 Ma’u loli sepitiki (Receive septic 

truck) 
 Ma’a e ‘atakai (Clean environment) 

 Mo’ui lelei kakai (Healthy community 
people) 

 Si’i e mahamahaki (Decrease in poor 
health) 

 MOH(MOH) 

 Kakai e kolo 

(Community people) 

 Ofisa Kolo 

(Town officer) 
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SHEET 1B: TUFUVAI YOUTH GROUP PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Lisi Palopalema 2013 

(Lists of proiblems 2013) 
Lisi Palopalema 2014 

(Lists of problems 2014) 

1. ‘Ikai ha naunau sipoti (‘akapulu, soka, 

netipolo, volipolo) 

1. ‘Ikai ha naunau sipoti mo mala’e sipoti 

(Akapulu, soka, volipolo) (No sports tools and field) 

2. Kovi tu’unga ‘oku ‘I ai e ako (totongiako, 

komipiuta) 

2. ‘Ikai ha naunau komipiuta mo printer 

(No computer sets and printer)  

3. Lahi ta’ema’ungaue to’utupu 
3. ‘Uli vaipamu/ si’i tanaki’anga vai 

(Dirty public water and lack water storage capacities)  

4. ‘Uli vaipamu/ Si’i tanaki’anga vai 
4. Kovi hala ngoue/ hala loto kolo 

(Poor public and agricultural roads)  

5. Kovi hala ngoue/hala lotokolo 
5. Si’i ‘elia ngaue mo motu’a holo fakakolo 

(Small area and deteriorated community hall)  

6. Maumau holo fakakolo mo si’isi’i kihe ngaue 

‘ae kakai 

6. ‘Uli mo vaoa ngaahi ‘api li’aki 

(Dirty and bush  

7. ‘Uli vaoa kolo  
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SHEET 2B:  TUFUVAI YOUTH GROUP RISK ANALYSIS 

LISI ‘O E PALOPALEMA 

(Lists of problems) 
FAKATUPUNGA 

(Causes) 
FAINGAMALIE KE HOKO HA FAKATU’UTAMAKI 

(Risk) 
RISK ANALYSIS 

Likelihood  Consequence Risk level 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki Angaha, falemahaki 

mo e ngoue (Poor road from Tufuvai to Angaha, 
hospital and to the plantation) 

 Ikai ha fakatafe lelei (No drainage) 

 Maumau he fa’a lele ai ‘ae katapila/ pulutousa me’alele mamafa 
(Damaged by heavy machineries (caterpillar/bulldozers and heavy vehicles) 

 Tafe he uha lahi (Road erosion caused by heavy rain)  

 Tuai ave mahaki ki Niu’ui Hospital (Hinder quick transportation of a sick 
person to Niu’ui Hospital) 

 Uesia ngoue (Affect plantations) 

 Lahi hoko ngaahi ekisiteni he fefononga’aki (Prone to accidents) 

 Lahi moe mate (Increase in death rate) 

 Faingataa ange fefononga’aki (Hinder commuting) 

 Holo tu’unga fakalakalaka (Decline in development) 

3 3 3 

2. Si’i toileti palangi (Lack of European toilets)  Si’i ivi fakapa’anga (Lack of financial resources) 

 Mamafa koloa (High cost of goods) 

 ‘Ikai ai ha fale ke kumi mei ai (No stock available in Eua) 

 Fakatupu mahamahaki kihe ngaahi family (Cause poor health to families) 

 Holo tuunga fakalaka e family (Declining family development) 

 Holo tuunga fakaekonomika (Declining economy) 

 Faingataa’ia kau toulekeleka (Elderlies are inconvenienced)  

3 3 3 

3. Kovi tu’unga ‘iai ako (internet, computer, 

tohiako, laipeli) mo lahi tomui fanau ako (Poor 
school standard (internet, compute, text books, 
library) and students late for school) 

 Ikai ai ha internet, computer (Lack of internet, computer) 

 Lahi tomui kihe ako (Too many students turning up late for school) 

 Si’i e ngaahi naunau ako (Lack of school resources) 

 Holo tu’unga fakalakalaka (Declining development standard) 

 Holo tu’unga faka ako (Declining school performance) 

 Lahi uesia fanau ki he kumi (Internet Affect students’ internet researches) 
3 3 3 

4. Kovi pelepela vai pamu/ si’i tanaki’anga vai 

(Poor quality and dirty public water supply, lack of 
water storage) 

 Ikai ke sai ‘ae sevesi (Poor service) 

 Maumau me’a sivi vai (Unserviceable water filters) 

 Mama e ngaahi sima vai (Leaks in water tanks) 

 Mamafa ngaahi tangike vai (Water tanks are expensive) 

 Lahi e mahamahaki (Increase in poor health) 

 Nounou vai famili moe monumanu (Lack of water supply for families and 
livestock) 

 Uesia ngaahi ngaue faka’aho (Affect daily tasks) 

 Popula ngaahi famili kehe he kau ‘utu vai (Causing nuisance by those 
asking for water) 

3 3 3 

5. ‘Ikai/si’i ha maama hala (No/lack of street lights)  Sii naunau ke fakalelei’aki (Lack of materials for repairs) 

 ‘Ikai lelei sevesi Poate ‘Uhila (Poor service by Power Board) 

 Mamafa totongi ‘uhila (High cost of power) 

 Uesia e ako (Affect school) 

 Lahi faingamalie ki he faihia 

(Increase opportunities for crimes) 

 Faingata’a’ia fefononga’aki eg. Kau vaivai, faingata’a’ia 

(Difficulty in commuting during night time for elderlies and disabilities) 

 ‘Ikai ke malu e fanau (Unsafe for children) 

 Lahi hala loto’api (Increase in trespassing) 

3 3 3 

6. Motu’a mo maumau holo fakakolo (Old and run 
down community hall) 

 Lahi hono li’aki (Lack of care) 

 ‘Ikai iai ha ‘aa (No fence) 

 ‘Ikai ai ‘uhila mo sima vai (No electricity and water tank) 

 Maumau holisi (ato, luva, aofi, matapa) (Walls are worn out (roof, 
louvres, ceiling, doors) 

 Ikai ke toe ‘iai ha feitu’u ke fai kiai e fakataha (No place for meetings) 

 Uesia e siasi he ngaue kolo (Churches are affected by community activities) 
3 3 3 

7.‘Ikai naunau sipoti (Lack of sports gear) 
 

 Si’i ivi fakap’aanga (Lack of financial resources) 

 Mamafa naunau (High cost of goods) 

 ‘Ikai iai ha komiti sipoti (No Sports Committee) 

 Si’isi’i hono teke taleniti fanau (Lack of support for youth’s talents) 

 Lahi enau mole mei he kolo (Loss of gear without accountability) 

 Lahi e mahamahakie toutupu (Increase in poor health for youth) 

 Mole taleniti e toutupu (Loss of youth talent) 

 Lahi mavahe toutupu kihe ngaahi kolo kehe (Increasing number of youth 
move to other villages) 

3 3 3 

8.‘Ikai me’angaue fakato’utupu (Lack of equipment 
for youth)  

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of financial resources) 

 Hala falekoloa (No store) 

 Mamafa koloa (High cost of goods) 

 ‘Ikai ke moui Komiti Toutupu (Inactive youth committee) 

 Palaku e kolo (Unattractive village) 

 Lahi e mahamahaki (Increase in poor health) 

 ‘Ikai ke manakoa e kolo kihe folau’eve’eva (Village is unattractive to 
tourists) 

 Fakapikopiko mo lahi ange palopalema kihe toutopu (Increase in youth 
problems and youth laziness) 

 Hala mauanga paanga toutupu (No avenues for youth to earn some income) 

3 3 3 
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SHEET 3B: TUFUVAI YOUTH GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

TUFUVAI YOUTH GROUP MATRIX RANKING PRIORITY Pri-    1 Pri-    2 Pri-    3 Pri-    4 Pri-    5 Pri-    6 Pri-    7 Pri-    8 

 

 

 

 

 

 

 

 

Score Rank 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki Angaha, falemahaki mo e 

ngoue (Poor road from Tufuvai to Angaha, hospital and to 
the plantation) 

 1 1 1 1 1 1 1 7 1 

2. Si’i toileti palangi 

(Lack of European toilets) 
  2 2 2 2 2 8 5 3 

3. Kovi tu’unga ‘iai ako (internet, computer, tohiako, 

laipeli) mo lahi tomui fanau ako  

(Poor school standard (internet, compute, text books, 
library and students late for school) 

   4 3 3 3 3 4 4 

4. Kovi pelepela vai pamu/ si’i tanaki’anga vai  

(Poor quality and dirty public water supply, lack of water 
storage) 

    4 4 4 4 5 2 

5. ‘Ikai/si’i ha maama hala  

(No/lack of street lights) 
     5 7 8 1 7 

6. Motu’a mo maumau holo fakakolo 

(Old and run down community hall) 
      7 8 0 8 

7. ‘Ikai naunau sipoti 

(Lack of sports gear) 
       8 2 6 

8. ‘Ikai me’angaue fakato’utupu 

(Lack of equipment for youth)  
        4 5 
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SHEET 4B: TUFUVAI YOUTH GROUP PRIORITY LIST 

TUFUVAI YOUTH GROUP PRIORITY LIST  

1. Kovi hala mei Tufuvai ki Angaha, falemahaki mo e ngoue  

(Poor road from Tufuvai to Angaha, hospital and to the plantation) 

2. Kovi pelepela vai pamu/ si’i tanaki’anga vai  

(Poor quality and dirty public water supply, lack of water storage) 

3. Si’i toileti palangi 

(Lack of European toilets) 

4. Kovi tu’unga ‘iai ako (internet, computer, tohiako, laipeli) mo lahi tomui fanau ako  

(Poor school standard (internet, compute, text books, library) and students late for school) 

5. ‘Ikai me’angaue fakato’utupu 

(Lack of equipment for youth)  

6. ‘Ikai naunau sipoti 

(Lack of sports gear) 
 

7. ‘Ikai/si’i ha maama hala  

(No/lack of street lights) 

8. Motu’a mo maumau holo fakakolo  

(Old and run down community hall)  
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SHEET 5B:  TUFUVAI YOUTH GROUP DEVELOPMENT PLAN 

Lisi palopalema fakahokohoko  

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ‘oku ne fakatupuga 

(Causes) 
Faingamalie ke hoko ha 

fakatu’utamaki (Risk) 
Ngaahi Solova’anga  

(Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Kaunga Ngaue 

 (Partners) 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki 

Angaha, falemahaki mo e 

ngoue (Poor road from Tufuvai 
to Angaha, hospital and to the 
plantation) 

 ‘Ikai ha fakatafe lelei (No 
drainage) 

 Maumau he fa’a lele ai ‘ae 

katapila/ pulutousa me’alele 

mamafa (Damaged by heavy 
machineries (caterpillar/bulldozers 
and heavy vehicles) 

 Tafe he uha lahi (Road erosion 
caused by heavy rain)  

 Tuai ave mahaki ki Niu’ui 

Hospital (Hinder quick transportation 
of a sick person to Niu’ui Hospital) 

 Uesia ngoue (Affect plantations) 

 Lahi hoko ngaahi ekisiteni he 

fefononga’aki (Prone to accidents) 

 Lahi moe mate (Increase in death 
rate) 

 Faingataa ange fefononga’aki 

 (Hinder commuting) 

 Holo tu’unga fakalakalaka 

(Decline in development) 

 Kole tokoni ke tanu hala ki 

tu’apule’anga (Seek overseas 
donors) 

 Langa fakatafenga vai (Build 
drainage) 

 Kole pule’anga ke tanu mo 

valitan (Request government to 
repair and tarseal roads) 

 

 Ma’u e fakatafe (Drainage now 
in place) 

 Ma’u hala valita (Tarseal road 
now in place) 

 Ma’u tokoni ke tanu hala 

 (Receive fund for roadwork) 

 Saiange mealele 

 Vave hano leleaki’i ha mahaki 

ki falemahaki (Faster to rush sick 
person to the hospital) 

 Lelei ange fefononga’aki 

(Improve ways of transportation) 

 Si’isi’i hoko accident (Less 
accident) 

 Lelei tu’unga faka’ekonomika 

(Improved economic situation) 
 

 Pule’anga (Government) 

 MORDI Tonga Trust 

(MORDI) 

 Kakai kolo 

(Community people) 

 Fakafofonga falealea 

mo fakafofonga 

pule’anga 

(People’s Representative 
to Parliament, 
Government’s 
Representative  

 

2. Kovi pelepela vai pamu/ si’i 

tanaki’anga vai (Poor quality 
and dirty public water supply, 
lack of water storage) 

 Ikai ke sai ‘ae sevesi (Poor 
service) 

 Maumau me’a sivi vai 

(Unserviceable water filters) 

 Mama e ngaahi sima vai 

(Leaks in water tanks) 

 Mamafa ngaahi tangike vai 

(Water tanks are expensive) 

 Lahi e mahamahaki (Increase in 
poor health) 

 Nounou vai famili moe 

monumanu (Lack of water supply for 
families and livestock) 

 Uesia ngaahi ngaue faka’aho 

(Affect daily tasks) 

 Popula ngaahi famili kehe he kau 

‘utu vai (Causing nuisance by those 
asking for water) 

 Kole tokoni tangike vai (Request 
assistance with water tanks) 

 Kole tokoni naunau ke 

fakalelei’i sima maumau 

(Request assistance with materials 
to repair broken water tanks) 

 Kumi me’asivi vai pamu (Source 
water filters) 

 Fakafoki mai vai kihe kakai 

‘Eua (Revert management of water 
supply to the people of Eua)  

 Ma’u tangike vai (Receive 
water tanks) 

 Ma’u naunau ke fakalelei’i 

ngaahi sima vai foou (Receive 
materials to repair new water 
tanks) 

 ‘I ai vai fakalele pe ‘e he 

Fonua (Water managed by ‘Eua 
people) 

 

 Mo’ui lelei kakai (Heathy 
community people) 

 Si’i fakamole fkpa’anga (Less 
expenditures) 

 Puleanga (Government) 

 MORDI Tonga Trust 

(MORDI) 

 Fakafofonga Falealea 

(People’s Representative 
to Parliament) 

 Fakafofonga 

pule’anga 

(Government 
Representative) 

3. Si’i toileti palangi (Lack of 
European toilets) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
financial resources) 

 Mamafa koloa (High cost of goods) 

 ‘Ikai ai ha fale ke kumi mei ai 

(No stock available in ‘Eua) 

 Fakatupu mahamahaki kihe 

ngaahi family (Cause poor health to 
families) 

 Holo tuunga fakalaka e family 

(Declining family development) 

 Holo tuunga fakaekonomika 

(Declining economy) 

 Faingataa’ia kau toulekeleka 

(Elderlies are inconvenienced)  

 Kole tokoni naunau langa 

toilet (Seek assistance with toilet 
facilities/materials) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community fund raising) 

 Kole tokoni kihe famili nofo 

muli (Seek assistance from 
relatives living overseas) 

 Kole tokoni kihe MORDI (Seek 
assistance from MORDI) 

 Ma’u naunau langa (Receive 
building materials) 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 

 Ma’u tokoni mei he famili 

nofo muli (Receive assistance 
from relatives residing overseas) 

 Ma’u tokoni mei MORDI 

(Receive assistance from MORDI) 

 Faingofua ange kihe kau 

toulekeleka (More convenient for 
elderlies) 

 Si’i mafola ange ngaahi mahaki 

(Less disease outbreak) 

 Fakalakalaka ange tuunga 

family (Improved family standard of 
living) 

 Lelei kihe kau folau ‘eve’eva 
(Good for tourists) 

 Mo’ui lelei kolo (Healthy 
community) 

 Kolo (Village) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 

 Famili nofo muli 

(Relatives living overseas) 

 Kakai e kolo 

(Community people) 

 Fakafofonga falealea 

(People’s representative 
to Parliament) 

4. Kovi tu’unga ‘iai ako 

(internet, computer, 

tohiako, laipeli) mo lahi 

tomui fanau ako (Poor school 
standard (internet, compute, text 
books, library) and students late 
for school) 

 Ikai ai ha internet, computer 

(Lack of internet, computer) 

 Lahi tomui kihe ako (Too many 
students turning up late for school) 

 Si’i e ngaahi naunau ako (Lack 
of school resources) 

 Holo tu’unga fakalakalaka 

(Declining development standard) 

 Holo tu’unga faka ako 

(Declining school performance) 

 Lahi uesia fanau ki he kumi 

Internet (Affect students’ internet 
researches) 

 Kole tokoni naunau komipiuta 

mo tohi ako mo laipeli (Request 
assistance with computer supplies, 
text books and a library) 

 Feinga pa’anga (Fund raising) 

 Ma’u komipiuta (Receive 
computer) 

 Ma’u tohi ako moe laipeli 

(Receive text books and library) 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 
 

 Fakalakalaka tu’unga e ako 

(Increase in school performance) 

 Faingofua hono fakahoko (Ease 
of use) 

 Si’i nofo kei iiki mei he ako 

(Decrease in school dropout at young 
age) 

 Lelei ange ako lahi he ngaahi 

naunau (Improved school 
performance due to lots of resources) 

 Potungaue Ako 

(Ministry of Education) 

 MORDI (MORDI) 

 PTA (PTA) 

 Kalapu sikolasipi 

(Scholarship “Clubs”) 

 Fakafofonga falealea 

(People representative to 
Parliament) 
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 Faingofua ma’u ngaue (Increase 
in opportunity for employment) 

5. ‘Ikai me’angaue 

fakato’utupu (Lack of 
equipment for youth)  

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
financial resources) 

 Hala falekoloa (No store) 

 Mamafa koloa (High cost of goods) 

 ‘Ikai ke moui Komiti Toutupu 

(Inactive youth committee) 

 Palaku e kolo (Unattractive village) 

 Lahi e mahamahaki (Increase in 
poor health) 

 Ikai ke manakoa e kolo kihe 

folau’eve’eva (Village is unattractive 
to tourists) 

 Fakapikopiko mo lahi ange 

palopalema kihe toutopu (Increase 
in youth problems and youth laziness) 

 Hala mauanga paanga toutupu 

(No avenues for youth to earn some 
income) 

 Kole tokoni me’angaue/ feinga 

pa’anga (Request assistance with 
equipment/ Fund raising) 

 Ma’u tokoni me’angaue 

(Receive equipment) 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 

 Ma’a ange kolo (Cleaner village) 

 Lahi ange ngoue (More plantations) 

 Si’isi’i kaiha’a (Less theft) 

 Mole kiai taimi to’utupu 
(Productive use of youth’s time and 
effort) 

 Ma’u pa’anga hu mai to’utupu 
(Youth earn some income) 

 Puleanga 

(Government) 

 MORDI (MORDI) 

 Takimamata 

(Tourism Department) 

 Ofisa kolo 

(Town Officer) 

 Toutupu (Youth) 

6. .‘Ikai naunau sipoti(Lack of 
sports gear) 

 

 Si’i ivi fakap’aanga (Lack of 
financial resources) 

 Mamafa naunau (High cost of 
goods) 

 ‘Ikai iai ha komiti sipoti (No 
Sports Committee) 

 Si’isi’i hono teke taleniti fanau 

(Lack of support for youth’s talents) 

 Lahi enau mole mei he kolo (Loss 
of gear without accountability) 

 Lahi e mahamahakie toutupu 

(Increase in poor health for youth) 

 Mole taleniti e toutupu (Loss of 
youth talent) 

 Lahi mavahe toutupu kihe ngaahi 

kolo kehe 

 (Increasing number of youth move to 
other villages) 

 Kole tokoni naunau (Seek 
assistance with gear) 

 Feinga pa’anga (Fund raising) 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 

 Ma’u tokoni naunau sipoti 

(Receive assistance with sports 
gear) 

 Lelei ange taleniti sipoti 

to’utupu (Improved youth talents) 

 Nofo mau toutupu he kolo 

(Youth stay put in village) 

 Moui lelei ange toutupu 

(Improved youth health) 

 Siisii palopalema mo e faihia 
(Less crimes) 

 Pule’anga 

(Government) 

 Komiti Sipoti 

(Sports Committee) 

 MORDI (MORDI) 

 Kakai kolo 

(Village people) 

 To’utupu(Youth) 

7. ‘Ikai/si’i ha maama hala 

(No/lack of street lights) 
 Sii naunau ke fakalelei’aki (Lack 

of materials for repairs) 

 ‘Ikai lelei sevesi Poate ‘Uhila 

(Poor service by Power Board) 

 Mamafa totongi ‘uhila (High cost 
of power) 

 Uesia e ako (Affect school) 

 Lahi faingamalie ki he faihia 

 (Increase opportunities for crimes) 

 Faingata’a’ia fefononga’aki eg. 

Kau vaivai, faingata’a’ia (Difficulty 
in commuting during night time for 
elderlies and disabilities) 

 ‘Ikai ke malu e fanau (Unsafe for 
children) 

 Lahi hala loto’api Increase in 
trespassing) 

 Kole tokoni ki he Pule’anga 

(Seek government assistance) 

 Feinga pa’anga e kolo 

(Community fund raising) 

 Kole tokoni naunau uhila (Seek 
assistance with donating electrical 
supplies/materials) 

 Ma’u naunau uhila 

(Receive electrical supplies) 

 Lelei sevesi poate ‘uhila 

(Improved service by Power 
Board) 

 ‘I ai maama hala 

(Availability of street lights) 
 

 Si’i faihia, kaiha’a mo e 

Maumau lao 

(Decrease in crimes (theft)) 

 Maama e hala kihe 

fefononga’aki he pouli (Safer 
commuting during night time with 
street lights available) 

 Ma’u lotu kau toulekeleka 

(Elderlies attend church services) 
 

 Poate ‘Uhila 

(Power Board) 

 Kosilio ‘a ‘Eua 

(‘Eua Council) 

 Pule’anga Tonga 

(Government of Tonga) 

 Kakai ‘o Tufuvai  

(People of Tufuvai) 

 ‘Ofisa Kolo 

(Town Officer) 

8.   Motu’a mo maumau holo 

fakakolo (Old and run down 

community hall)  

 Lahi hono liaki 

(Lack of care) 

 ‘Ikai iai ha ‘aa 

(No fence) 

 ‘Ikai ai ‘uhila mo simavai 

(No electricity and water tank) 

 Maumau holisi (ato, luva, aofi, 

matapa) (Walls are worn out (roof, 
louvres, ceiling, doors) 

 Ikai lava ngaue kakai fefine e.g 

lalanga, koka’anga 

(Hinder women’s community activities 
(weaving, tapa making)) 

 ‘Ikai ke toe ‘iai ha feitu’u ke fai 

kiai e fakataha 

(No place for meetings) 

 Uesia e siasi he ngaue kolo 

(Churches are affected by community 
activities) 

 Tanaki pa’anga (fakafamili) 

(Collect money from families) 

 Kole tokoni naunau langa 

(Seek donors for building materials) 

 Ngaue fakataha kolo 

(Community to work together) 

 Kole tokoni kihe MORDI 

(Seek assistance from MORDI) 
 

 Holo kuo monomono (Repaired 
hall) 

 Ma’u tokoni (Receive 
assistance) 

 Mau naunau langa (Receive 
building materials) 

 ‘I ai kolo ngoue ke fakatau 

(Community has marketable 
crops) 

 

 Malu ange kakai taimi 

fakatamaki fakaenatula 

(People are safe during natural 
disaster) 

 Faingamalie ngaahi fakataha 

kolo 

(Convenient for community meetings) 

 Faka’ofo’ofa ange holo mo e 

kolo (Attractive hall and village) 

 Fakalakalaka ange a e kolo 

(Village becomes more developed) 

 Ma’u pa’anga hu mai kolo 

(Generate income for the community) 

 Kakai kolo 

(Community people) 

 Kosilio ‘a Eua 

(‘Eua Council) 

 MORDI (MORDI) 

 Pule’anga 

(Government of Tonga) 

 Falealea (Parliament) 

 Pule Fakavahe (District 
Officer) 

 



21 
 

SHEET 1C: TUFUVAI MEN’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Lisi Palopalema 2013 

(Lists of problems 2013) 
Lisi Palopalema 2014 

(Lists of problems 2014) 

1. Kovi tu’unga ‘oku ‘iai ako 

1. Tokakovi hala pule’anga mei Tufuvai ki 

Angaha 

(Poor public roads from Tufuvai to Angaha) 

2. Si’i tanaki’anga vai 
2. ‘Ikai ha maketi pau kihe kava 

(No secured market for kava powder)  

3. Si’i me’angaue fakangoue (palau, kini, mata’I 

palau) 

3. Motua mo maumau holo fakakolo 

(Deteriorated community hall) 

4. Tokakovi hala mei Tufuvai ki Angaha 
4. Si’i naunau toutai (vaka) 

(Lack of fishing tools) 

5. ‘Ikai maketi pau kihe kava 
5. Si’i maama hala 

(Lack of street lights) 

6. Motu’a mo maumau holo fakakolo 
6. Lahi maumau monumanu he ngoue’anga 

(Morelivestock damage to farming areas)  

7. Si’i naunau toutai (vaka)  

  

  



22 
 

SHEET 2C:  TUFUVAI MEN’S GROUP RISK ANALYSIS 

LISI ‘O E PALOPALEMA 

(Lists of problems) 
FAKATUPUNGA 

(Causes) 
FAINGAMALIE KE HOKO HA FAKATU’UTAMAKI 

(Risk) 

RISK ANALYSIS 

Likelihood  Consequence Risk level 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki Angaha, falemahaki 

mo e ngoue (Poor road from Tufuvai to Angaha, 
hospital and to the plantation) 

 Tafe he uha lahi (Road erosion caused by heavy rain)  

 Kovi hono tanu (Poor roadwork) 

 Ma’olunga e hala (High roadsurface) 

 ‘Ikai sai misini mamafa (Heavy machineries will ruin road) 

 Mate (Death) 

 Tuai leleaki’i ha mahaki ki falemahaki (Hinder quick 
transportation of a sick person to the hospital) 

 Maumau ‘uu me’alele (Vehicles become unserviceable) 

 Fu’u fakatu’utamaki lahi luo lalahi (Deep pot holes endanger 
transportation) 

 Ka hake ha peau kula e tuai ai hola he ‘oku fu’u tokakovi 

(Hinder escapees from a tsunami due to very poor road) 

3 3 3 

2. ‘Ikai ha maketi pau kihe kava 

(Lack of definite market for “kava”) 
 Si’i fetu’utaki (Lack of communication) 

 Ta’ofi e kava mei tu’apule’anga (Kava import banned from overseas) 

 Fu’u lahi inu ta’etotongi e kava (Too much drinking kava without 
paying for it) 

 ‘Ikai ilo ‘e he kakai ha ngaahi feitu’u ke ave kiai (People 
unaware of any market) 

 Si’i pa’anga hu mai a e famili (Lack of financial resources) 

 Fuoloa hono pea maumau kava (Kava’s quality deteriorate if left for 
too long) 

 Kaiha’asi (Kava got stolen) 

 ‘Ikai lava fua ngaahi kavenga (Inability to meet obligations) 

 Tuai langa fakalakalaka (Slow development growth) 

2 3 3 

3. Motu’a mo maumau holo fakakolo (Old and run 
down community hall) 

 Fu’u motu’a a e holo ne langa 1988 (Hall was built in 1988, thus 
very old) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of financial resources) 

 Mamafa koloa langa (High cost of building materials) 

 Ikai lava ngaue kakai fefine e.g lalanga, koka’anga (Hinder 
women’s community activities (weaving, tapa making)  

 ‘Ikai ke toe ‘iai ha feitu’u ke fai kiai e fakataha (No place for 
meetings) 

 Uesia e siasi he ngaue kolo (Churches are affected by community 
activities) 

3 3 3 

4. Si’i naunau toutai (vaka) (Lack of fishing gear 
(boat)) 

 Motu’a e vaka (Boat is falling apart) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of financial resources) 

 Mamafa e koloa (High cost of goods) 

 Lahi kai koloa kiki mei falekoloa (Increase dependency on foodstuff 
bought from stores) 

 Mahamahaki (Poor health) 

 Holo tuunga fakapa’anga famili (Decrease in family economic 
situation) 

2 2 2 

5. ‘Ikai/si’i ha maama hala (No/lack of street lights)  Si’i pe ivi fakapaanga (Lack of financial resources) 

 Mamafa koloa (High cost of goods) 

 Lahi kaiha’a (Increase in theft) 

 Hae fale (Break-ins) 

 Fainga’a fefononga’aki he taimi pouli (Difficulty in commuting 
during night time) 

 Li’aki lotu kau toulekeleka (Elderlies miss church services) 

2 3 2 

6. Lahi Maumau fanga monumanu he 

ngoue’anga/ Fakataka fanga monumanu 

(Roaming animals damage plantations) 

 ‘Ikai ha ‘aa fanga monumanu (No fencing for livestock) 

 ‘Ikai ha pa’anga ke kumi naunau kihe ‘aa (Lack of fund for fencing 
materials) 

 ‘Ikai ha uaea ‘aa (Lack of fencing wires) 

 Maumau ngoue (Plantations ruined/damaged) 

 Palaku e kolo (Unattractive village) 

 Holo tu’unga fakapa’anga (Decline in economic performance) 

 Honge(Famine) 

 Lahi femamahi’aki (Rise in disappointments) 

3 3 3 

  



23 
 

SHEET 3C: TUFUVAI MEN’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

TUFUVAI MEN’S GROUP MATRIX RANKING 

PRIORITY 
Pri-    1 Pri-    2 Pri-    3 Pri-    4 Pri-    5 Pri-    6 

 

 

 

 

 

 

 

 

Score Rank 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki Angaha, 

falemahaki mo e ngoue  

(Poor road from Tufuvai to Angaha, hospital and 
to the plantation) 

 1 1 1 1 1 5 1 

2. ‘Ikai ha maketi pau kihe kava 

(Lack of definite market for “kava”) 
  3 2 2 6 2 4 

3. Motu’a mo maumau holo fakakolo  

(Old and run down community hall) 
   3 3 3 4 2 

4. Si’i naunau toutai (vaka)  

(Lack of fishing gear (boat)) 
    4 6 1 5 

5. ‘Ikai/si’i ha maama hala  

(No/lack of street lights) 
     6 0 6 

6. Lahi Maumau fanga monumanu he 

ngoue’anga/ Fakataka fanga monumanu 

(Roaming animals damage plantations) 
      3 3 
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SHEET 4C: TUFUVAI MEN’S GROUP PRIORITY LIST 

TUFUVAI MEN’S GROUP PRIORITY LIST  

1. Kovi hala mei Tufuvai ki Angaha, falemahaki mo e ngoue 

(Poor road from Tufuvai to Angaha, hospital and to the plantation) 

2. Motu’a mo maumau holo fakakolo  

(Old and run down community hall) 

3. Lahi Maumau fanga monumanu he ngoue’anga/ Fakataka fanga monumanu 

(Roaming animals damage plantations) 

4. ‘Ikai ha maketi pau kihe kava 

(Lack of definite market for “kava”) 

5. Si’i naunau toutai (vaka)  

(Lack of fishing gear (boat)) 

6. ‘Ikai/si’i ha maama hala  

(No/lack of street lights) 
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SHEET 5C: TUFUVAI MEN’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 

Lisi palopalema fakahokohoko  

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ‘oku ne 

fakatupuga (Causes) 
Faingamalie ke hoko ha 

fakatu’utamaki (Risk) 
Ngaahi Solova’anga  

(Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Kaunga Ngaue 

 (Partners) 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki 

Angaha, falemahaki mo e 

ngoue (Poor road from Tufuvai to 
Angaha, hospital and to the 
plantation) 

 Tafe he uha lahi (Road erosion 
caused by heavy rain)  

 Kovi hono tanu (Poor roadwork) 

 Ma’olunga e hala (High 
roadsurface) 

 ‘Ikai sai misini mamafa (Heavy 
machineries will ruin road) 

 Mate (Death) 

 Tuai leleaki’i ha mahaki ki 

falemahaki (Hinder quick 
transportation of a sick person to the 
hospital) 

 Maumau ‘uu me’alele (Vehicles 
become unserviceable) 

 Fu’u fakatu’utamaki lahi luo 

lalahi (Deep pot holes endanger 
transportation) 

 Ka hake ha peau kula e tuai ai 

hola he ‘oku fu’u tokakovi 

(Hinder escapees from a tsunami due 
to very poor road) 

 Kole tokoni ke tanu hala ki 

tu’apule’anga (Seek overseas 
donors) 

 Langa fakatafenga vai (Build 
drainage) 

 Kole pule’anga ke tanu mo 

valita 

 (Request government to repair and 
tarseal roads) 

 Ma’u hala valita (Tarseal road 
now in place) 

 Ma’u hala lelei (Good roads) 

 Ma’u tokoni ke tanu hala 

(Receive fund for roadwork) 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 
 

 Vave hola ke hoko ha 

tsunami (Faster commuting when 
a tsunami occurs) 

 Faka’ofo’ofa hala (Good roads) 

 ‘Osi palopalema he hala (No 
more problems with the roads) 

 Vave hano leleaki’i ha 

mahaki ki falemahaki (Faster 
to rush sick person to the hospital) 

 ADB (ADB) 

 Pule’anga Tonga 

(Government of Tonga)  

 Tokoni Palemia 

(Deputy Prime Minister) 

2. Motu’a mo maumau holo 

fakakolo (Old and run down 
community hall) 

 Fu’u motu’a a e holo ne langa 

1988 (Hall was built in 1988, thus 
very old) 

 Si’i ivi fakapa’anga 

(Lack of financial resources) 

 Mamafa koloa langa 

(High cost of building materials) 

 Ikai lava ngaue kakai fefine 

e.g lalanga, koka’anga 

(Hinder women’s community 
activities (weaving, tapa making)  

 ‘Ikai ke toe ‘iai ha feitu’u ke 

fai kiai e fakataha (No place for 
meetings) 

 Uesia e siasi he ngaue kolo 

(Churches are affected by community 
activities) 

 Fiema’u pa’anga ke 

fakalelei’aki (Need fund) 

 Monomono e holo (Renovate 
hall) 

 Langa fo’ou (Construct new hall) 

 Feinga pa’anga (koniseti) 

(Fund raise (concert)) 

 Tanaki pa’anga (fakafamili) 

(Collect money from families) 

 Ma’u holo fo’ou (New hall) 

 Holo kuo monomono 

(Repaired hall) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Mau naunau langa 

(Receive building materials) 

 Faingamalie ngaahi fakataha 

kolo (Convenient for community 
meetings) 

 Faka’ofo’ofa ange holo mo e 

kolo (Attractive hall and village) 

 Fakalakalaka ange a e kolo 

(Village becomes more developed) 

 Ma’u pa’anga hu mai kolo 

(Generate income for the 
community) 

 MORDI (MORDI) 

 Pule’anga 

(Government of Tonga) 

 Falealea (Parliament) 

 Pule Fakavahe 

(District Officer) 

3. Lahi Maumau fanga 

monumanu he ngoue’anga/ 

Fakataka fanga monumanu 

(Roaming animals damage plantations) 

 ‘Ikai ha ‘aa fanga monumanu 

(No fencing for livestock) 

 ‘Ikai ha pa’anga ke kumi 

naunau kihe ‘aa (Lack of fund 
for fencing materials) 

 ‘Ikai ha uaea ‘aa (Lack of 
fencing wires) 

 Maumau ngoue 

(Plantations ruined/damaged) 

 Palaku e kolo 

(Unattractive village) 

 Holo tu’unga fakapa’anga 

(Decline in economic performance) 

 Honge(Famine) 

 Lahi femamahi’aki (Rise in 
disappointments) 

 Kole ha tokoni uaea (Request 
for assistance with fencing wires) 

 Ngaahi ‘aa monumanu (Build 
fences for livestock) 

 Ha’i fanga monumanu (Tie 
livestock) 

 Tamate’i (Kill livestock) 

 Ma’u uaea (Receive fencing 
wires) 

 Ma’u pa’anga (Receive funding) 

 Ma’u ‘aa e monumanu 

(Receive livestock fencing) 
 

 Malu ngoue (Plantations are 
safe) 

 Malu monumanu (Livestock are 
safe) 

 ‘Ikai toe maumau fanga 

monumanu (Livestock no longer 
damage plantations and 
environment) 

 Mahu fakame’atokoni e 

famili (More than enough food 
supply for the family) 

 Makona famili Families are well 
fed) 

 Kakai e kolo 

(Community people) 

 ‘Ofisa Kolo (District 
officer) 

 PTH(PTH) 

 Pule’anga (Government) 

 MAFFF(MAFFF) 

 SPC(SPC) 

4. ‘Ikai ha maketi pau kihe kava 

(Lack of definite market for “kava”) 
 Si’i fetu’utaki (Lack of 

communication) 

 Ta’ofi e kava mei 

tu’apule’anga (Kava import 
banned from overseas) 

 Si’i pa’anga hu mai a e family 

(Lack of financial resources) 

 Fuoloa hono pea maumau kava 
(Kava’s quality deteriorate if left for 
too long) 

 Kaiha’asi (Kava got stolen) 

 Kole kihe pule’anga ke feinga 

ke toe faka’ataa maketi ‘i 

tu’apule’anga (Request 
government to negotiate to 
remove banning of international 
markets for kava) 

 ‘Iai maketi ‘i tu’apule’anga 

(A market(s) is established 
overseas) 

 Tu’umalie (Improved income) 

 Lahi ange pa’anga hu mai 
(More money inflow) 

 Lelei tu’unga faka’ekonomika 

e fonua (Improved national 
economic situation) 

 Pule’anga Tonga 

(Government of Tonga) 

 Falealea(Parliament) 
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 Fu’u lahi inu ta’etotongi e 

kava (Too much drinking kava 
without paying for it) 

 ‘Ikai ilo ‘e he kakai ha ngaahi 

feitu’u ke ave ki ai (People 
unaware of any market) 

 ‘Ikai lava fua ngaahi kavenga 

(Inability to meet obligations) 

 Tuai langa fakalakalaka (Slow 
development growth) 

5. Si’i naunau toutai (vaka) (Lack 
of fishing gear (boat)) 

 Motu’a e vaka (Boat is falling 
apart) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
financial resources) 

 Mamafa e koloa (High cost of 
goods) 

 Lahi kai koloa kiki mei 

falekoloa (Increase dependency on 
foodstuff bought from stores) 

 Mahamahaki (Poor health) 

 Holo tuunga fakapa’anga famili 
(Decrease in family economic 
situation) 

 Kole tokoni kihe Potungaue 

toutai ha vaka (Request Ministry 
of Fisheries for a fishing boat) 

 Feinga pa’anga (Fund raising) 
 

 Ma’u vaka (Receive boat) 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 

 Kai ika kakai (Fish available for 
people’s diet) 

 Mo’ui lelei kakai (Healthy 
people) 

 Ma’u pa’anga e famili (People 
earn income) 

 Si’i fakamole pa’anga he 

fakatau kiki ‘aisi (Save on 
buying frozen meat) 

 MAFFF(MAFFF) 

 MORDI(MORDI) 

 Pule’anga (Government) 

6. ‘Ikai/si’i ha maama hala 

(No/lack of street lights) 
 Si’i pe ivi fakapaanga (Lack of 

financial resources) 

 Mamafa koloa (High cost of 
goods) 

 Lahi kaiha’a (Increase in theft) 

 Hae fale (Break-ins) 

 Fainga’a fefononga’aki he 

taimi pouli (Difficulty in commuting 
during night time) 

 Li’aki lotu kau toulekeleka 

(Elderlies miss church services) 

 Kole tokoni naunau uhila 

(Seek assistance with donating 
electrical supplies/materials) 

 Fakalelei’i sevesi Poate ‘Uhila 

(Improve service by Power Board) 

 Ma’u naunau uhila 

(Receive electrical supplies) 

 Lelei sevesi poate ‘uhila 

(Improved service by Power Board) 

 Maama e hala kihe 

fefononga’aki he pouli (Safer 
commuting during night time with 
street lights available) 

 Ma’u lotu kau toulekeleka 

(Elderlies attend church services) 
 

 Puleanga tonga 

(Government of Tonga) 

 Kakai ‘o Tufuvai  

(People of Tufuvai) 

 ‘Ofisa Kolo 

(Town Officer) 
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SHEET 6: TUFUVAI COMMUNITY MERGING OF GROUP RESULTS FORMULATING COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN 

PROBLEMS PRIORITIZED BY GROUPS 

WOMENS YOUTH MEN 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki falemahaki mo e ngoue 

(Poor road from Tufuvai to Angaha, hospital and to the 

plantation) 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki Angaha/ loto kolo  

(Poor road from Tufuvai to Angaha, hospital and to the 

plantation) 

1. Tokakovi hala mei Tufuvai ki Angaha  

(Poor road from Tufuvai to Angaha, hospital and to the 

plantation) 

2. Kovi vai pamu/ si’i tanaki’anga vai  

(Poor quality and dirty public water supply, lack of water 

storage) 

2. Si’i tanaki’anga vai/ pelepela vai pamu  

(Poor quality and dirty public water supply, lack of water 

storage) 

2. Motu’a mo maumau holo fakakolo  

(Old and run down community hall) 

3. Motu’a mo maumau holo fakakolo 

(Old and run down community hall) 

3. Si’i toileti palangi  

(Lack of European toilets) 

3.   Lahi maumau monumanu he ngoue’anga  

(Roaming animals damage plantations) 

1. Lahi tomui fanau ako  

(Poor school standard (internet, compute, text books, 

library) and students late for school) 

4. Kovi tu’unga ‘iai ako (internet, computer, 

tohiako, laipeli)  

(Poor school standard (internet, compute, text books, 

library) and students late for school) 

4. ‘Ikai ha maketi pau kihe kava  

(Lack of definite market for “kava”) 

4. Fakataka fanga monumanu  

(Roaming animals damage plantations) 

5. ‘Ikai me’angaue fakato’utupu  

(Lack of equipment for youth) 

5. Si’i naunau toutai (vaka)  

(Lack of fishing gear (boat)) 

5. ’Ikai ha maama hala  

(No/lack of street lights) 

6. ‘Ikai naunau sipoti  

(Lack of sports gear) 

6. Si’i maama hala  

(No/lack of street lights) 

6. 7.    ’Ikai ha loli sepitiki  

(No septic truck) 

7. Si’i maama hala  

(No/lack of street lights) 

 

 
8. Motu’a mauau holo fakakolo  

(Old and run down community hall) 
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SHEET 7: MERGING RESULT 

1  
Kovi hala mei Tufuvai ki Angaha, falemahaki mo e ngoue  

(Poor road from Tufuvai to Angaha, hospital and to the plantation) 

3 2  
Motu’a mo maumau holo fakakolo  

(Old and run down community hall) 

3  
’Ikai/si’i ha maama hala  

(No/lack of street lights) 

4  
Kovi pelepela vai pamu/ si’i tanaki’anga vai  

(Poor quality and dirty public water supply, lack of water storage) 

2 5  
Kovi tu’unga ‘iai ako (internet, computer, tohiako, laipeli) mo lahi tomui fanau ako  

(Poor school standard (internet, compute, text books, library) and students late for school) 

6  
Lahi Maumau fanga monumanu he ngoue’anga/ Fakataka fanga monumanu 

(Roaming animals damage plantations) 

7  
’Ikai ha loli sepitiki 

(No septic truck) 

1 

8  
Si’i toileti palangi 

(Lack of European toilets) 

9  
‘Ikai me’angaue fakato’utupu 

(Lack of equipment for youth) 

10  
‘Ikai naunau sipoti 

(Lack of sports gear) 

11  
‘Ikai ha maketi pau kihe kava 

(Lack of definite market for “kava”) 

12  
Si’i naunau toutai (vaka)  

(Lack of fishing gear (boat) 
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SHEET 8: TUFUVAI COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN 

2013-2015 

Lisi palopalema  

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ‘oku ne fakatupuga 

(Causes) 
Faingamalie ke hoko ha fakatamaki 

(Risk) 
Ngaahi Solova’anga  

(Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Kaunga ngaue  

(Partners) 

1. Kovi hala mei Tufuvai ki 

Angaha, falemahaki mo e 

ngoue (Poor road from 
Tufuvai to Angaha, hospital 
and to the plantation) 

 Lahi makatu’u he hala (Lots of big 
stumbling/block rocks on the road) 

 Hake ‘a e hala (Uphill roads) 

 ‘Ikai ha fakatafe lelei (No 
drainage) 

 Maumau he fa’a lele ai ‘ae 

katapila/ pulutousa me’alele 

mamafa (Damaged by heavy 
machineries (caterpillar/bulldozers 
and heavy vehicles) 

 Tafe he uha lahi (Road erosion 
caused by heavy rain)  

 Kovi hono tanu (Poor roadwork) 

 Ma’olunga e hala (High 
roadsurface) 

 ‘Ikai sai misini mamafa (Heavy 
machineries will ruin road) 

 Mate (Death) 

 Tuai leleaki’i ha mahaki ki 

falemahaki (Hinder quick 
transportation of a sick person to the 
hospital) 

 Maumau ‘uu me’alele (Vehicles 
become unserviceable) 

 Fu’u fakatu’utamaki lahi luo 

lalahi (Deep pot holes endanger 
transportation) 

 Ka hake ha peau kula e tuai ai 

hola he ‘oku fu’u tokakovi (Hinder 
escapees from a tsunami due to very 
poor road) 

 Tuai ave mahaki ki Niu’ui 

Hospital (Hinder quick transportation 
of a sick person to Niu’ui Hospital) 

 Uesia ngoue (Affect plantations) 

 Lahi hoko ngaahi ekisiteni he 

fefononga’aki (Prone to accidents) 

 Lahi moe mate (Increase in death 
rate) 

 Faingataa ange fefononga’aki 

(Hinder commuting) 

 Holo tu’unga fakalakalaka 

(Decline in development) 

 Kole tokoni pa’anga ke tanu 

aki e hala (Seek funding for 
roadworks) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community fund raising) 

 Ngaahi fakatafe (Build drainage) 

 Tanu valita (Put on gravels and 
tarseal roads) 

 Sima’i konga hala ‘iai e 

makatu’u (Cement road area where 
big stumbling/block rocks are) 

 Kole tokoni ke tanu hala ki 

tu’apule’anga (Seek overseas 
donors) 

 Langa fakatafenga vai (Build 
drainage) 

 Kole pule’anga ke tanu mo 

valita (Request government to 
repair and tarseal roads) 

 Ma’u tokoni pa’anga ke 

tanu’aki hala (Receive fund for 
roadwork) 

 Ma’u e fakatafe (Drainage now in 
place) 

 Ma’u hala valita (Tarseal road 
now in place) 

 Ma’u hala lelei (Good roads) 

 Ma’u tokoni ke tanu hala 

(Receive fund for roadwork) 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 
 

 Vave fefononga’aki (Faster 
commuting) 

 Ma’u e ola lelei mei he ngoue 

(Better agricultural outcome) 

 Sai tu’unga fakapa’anga famili 

(Better family standard of income) 

 Tolonga mealele (Vehicles have 
long life expectancy) 

 Vave hola ke hoko ha tsunami 

(Faster commuting when a tsunami 
occurs) 

 Faka’ofo’ofa hala (Good roads) 

 ‘Osi palopalema he hala (No 
more problems with the roads) 

 Vave hano leleaki’i ha mahaki 

ki falemahaki (Faster to rush sick 
person to the hospital) 

 Lelei ange fefononga’aki 

(Improve ways of transportation) 

 Si’isi’i hoko accident (Less 
accident) 

 Lelei tu’unga faka’ekonomika 

(Improved economic situation) 

 Kakai   e kolo 

(Community people) 

 ‘Ofisa kolo 

(Town Officer) 

 Kosilio ‘a Eua 

(‘Eua Council) 

 MOI (MOI) 

 ADB (ADB) 

 Pule’anga Tonga 

(Government of Tonga)  

 Tokoni Palemia 

(Deputy Prime Minister) 

 Pule’anga  

(Government) 

 MORDI 

(MORDI) 

 Kakai kolo 

(Community people) 

 Fakafofonga falealea 

mo fakafofonga 

pule’anga 

(People’s Representative to 
Parliament and 
Government’s 
Representative) 

2. Motu’a mo maumau holo 

fakakolo (Old and run down 
community hall) 

 ‘Ikai ke lava ‘o monomono 

(Cannot repair) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
financial resources) 

 Fu’u motu’a a e holo ne langa 

1988 (Hall was built in 1988, thus 
very old) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
financial resources) 

 Mamafa koloa langa (High cost of 
building materials) 

 Lahi hono liaki (Lack of care) 

 ‘Ikai iai ha ‘aa (No fence) 

 ‘Ikai ai ‘uhila mo simavai (No 
electricity and water tank) 

 ‘Ikai ha feituu ‘a e kolo ke fai 

kiai ‘enau ngaahi fakataha 

(No place for their meetings) 

 Fakatu’utamaki ka hoko ha 

fakatamaki fakaenatula (afa) 

(High risk during natural disaster 
(hurricane)) 

  ‘Ikai lava ngaue kakai fefine e.g 

lalanga, koka’anga (Hinder 
women’s community activities 
(weaving, tapa making)) 

 ‘Ikai ke toe ‘iai ha feitu’u ke fai 

kiai e fakataha (No place for 
meetings) 

 Uesia e siasi he ngaue kolo 

(Churches are affected by community 
activities) 

 

 Fiema’u pa’anga ke 

fakalelei’aki (Need fund) 

 Monomono e holo (Renovate hall) 

 Langa fo’ou (Construct new hall) 

 Feinga pa’anga (koniseti) (Fund 
raise (concert)) 

 Tanaki pa’anga (fakafamili) 

(Collect money from families) 

 Kole tokoni naunau langa 

(Seek donors for building materials) 

 Ngaue fakataha kolo 

(Community to work together) 

 Kole tokoni kihe MORDI 

(Seek assistance from MORDI) 

 Ma’u pa’anga ke fakalelei 

(Receive fund for renovation) 

 Ma’u holo fo’ou (New hall) 

 Holo kuo monomono 

(Repaired hall) 

 Ma’u tokoni (Receive assistance) 

 Mau naunau langa 

(Receive building materials) 

 Iai kolo ngoue ke fakatau 

(Community has marketable crops) 
 

 

 Malu e kakai mei afa 

(People are safe from hurricanes) 

 Lava lelei ngaue kakai fefine 

(Women’s activities completed) 

 Lelei feitu’u fakataha’anga 

(Comfortable meeting place) 

 Malu ange kakai taimi 

fakatamaki fakaenatula (People 
are safe during natural disaster) 

 Faingamalie ngaahi fakataha 

kolo (Convenient for community 
meetings) 

 Faka’ofo’ofa ange holo mo e 

kolo (Attractive hall and village) 

 Fakalakalaka ange a e kolo 

(Village becomes more developed) 

 Ma’u pa’anga hu mai kolo 

(Generate income for the community) 

 PTH (PTH) 

 Sonasi (Jones) 

 South Pac (South Pac) 

 Kakai kolo 

(Community people) 

 Kosilio ‘a Eua 

(Eua Council) 

 MORDI (MORDI) 

 Pule’anga (Government of 
Tonga) 

 Falealea (Parliament) 

 Pule Fakavahe 

(District Officer) 
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 Maumau holisi (ato, luva, aofi, 

matapa) (Walls are worn out (roof, 
louvres, ceiling, doors) 

 Lele lelei ai ngaahi ngoue 

fakatupu pa’anga (Effective 
commercialized crops) 

3. ’Ikai/si’i ha maama hala 

(No/lack of street lights) 
 Si’i pe ivi fakapaanga (Lack of 

financial resources) 

 Mamafa koloa (High cost of goods) 

 Sii naunau ke fakalelei’aki (Lack 
of materials for repairs) 

 ‘Ikai lelei sevesi Poate ‘Uhila 

(Poor service by Power Board) 

 Mamafa totongi ‘uhila (High cost 
of power) 

 Lahi kaiha’a (Increase in theft) 

 Hae fale (Break-ins) 

 Fainga’a fefononga’aki he taimi 

pouli (Difficulty in commuting during 
night time) 

 Li’aki lotu kau toulekeleka 

(Elderlies miss church services) 

 Uesia e ako (Affect school) 

 Lahi faingamalie ki he faihia 

(Increase opportunities for crimes) 

 Faingata’a’ia fefononga’aki eg. 

Kau vaivai, faingata’a’ia 

(Difficulty in commuting during night 
time for elderlies and disabilities) 

 ‘Ikai ke malu e fanau (Unsafe for 
children) 

 Lahi hala loto’api Increase in 
trespassing 

 Fakalahi maama hala (Increase 
number of street lights) 

 Kole tokoni kihe Pule’anga 

(Seek government assistance) 

 Feinga pa’anga e kolo 

(Community fund raising) 

 Kole tokoni naunau uhila (Seek 
assistance with donating electrical 
supplies/materials) 

 Fakalelei’i sevesi Poate ‘Uhila 

(Improve service by Power Board) 
 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 

 Ma’u naunau uhila (Receive 
electrical supplies) 

 Lelei sevesi poate ‘uhila 

(Improved service by Power Board) 

 ‘I ai maama hala 

(Availability of street lights) 

 Lelei e fefononga’aki he po’uli 

eg. Poako moe lotu (Comfortable 
commuting during night times eg. 
Night study and church) 

 Si’i faihia, kaiha’a moe 

Maumau lao (Decrease in crimes 
(theft)) 

 Maama e hala kihe 

fefononga’aki he pouli (Safer 
commuting during night time with 
street lights available) 

 Ma’u lotu kau toulekeleka 

(Elderlies attend church services) 

 Poate Uhila 

(Power Board) 

 Kosilio ‘a Eua 

(Eua Council) 

 Puleanga tonga 

(Government of Tonga) 

 Kakai o Tufuvai  

(People of Tufuvai) 

 ‘Ofisa Kolo 

(Town Officer) 

 Fakafofonga Falealea & 

Pule’anga 

(People’s Representative to 
Parliament and Government 
Representative) 

4. Kovi pelepela vai pamu/ 

si’i tanaki’anga vai (Poor 
quality and dirty public water 
supply, lack of water storage) 

 ‘Uha lahi (Heavy rain) 

 Vaivai vai ke a’u kihe ‘apii nofo 

he ma’olunga (Low water pressure 
to pump water supply to houses on 
higher ground) 

 Si’i mau’anga pa’anga (Lack of 
financial resources) 

 ‘Ikai ke sai ‘ae sevesi (Poor 
service) 

 Maumau me’a sivi vai 

(Unserviceable water filters) 

 Mama e ngaahi sima vai 

(Leaks in water tanks) 

 Mamafa ngaahi tangike vai 

(Water tanks are expensive) 

 Uesia ngaahi fiema’u faka’api eg 

toilet, peito (Affect home facilities 
eg. Toilet, kitchen) 

 Masivesiva fakapa’anga eg 

totongi vai oku mamafa 

(Lack of financial resources eg. Water 
bills are too costly) 

 Honge vai family (Lack of water 
supply for families) 

 Lahi e mahamahaki (Increase in 
poor health) 

 Nounou vai famili moe 

monumanu (Lack of water supply for 
families and livestock) 

 Uesia ngaahi ngaue faka’aho 

(Affect daily tasks) 

 Popula ngaahi famili kehe he kau 

‘utu vai (Causing nuisance by those 
asking for water) 

 Kole ha tokoni kihe ngaahi 

tanaki’anga vai (Request 
assistance with water storage) 

 Fakalahi tangike vai (Increase 
water tanks (quantity and size)) 

 Kole tokoni tangike vai (Request 
assistance with water tanks) 

 Kole tokoni naunau ke 

fakalelei’i sima maumau 

(Request assistance with materials to 
repair broken water tanks) 

 Kumi me’asivi vai pamu 

(Source water filters) 

 Fakafoki mai vai kihe kakai 

‘Eua (Revert management of water 
supply to the people of Eua) 

 Ma’u tokoni kihe vai (Receive 
assistance) 

 Ma’u tangike vai (Receive water 
tanks) 

 Ma’u naunau ke fakalelei’i 

ngaahi sima vai foou (Receive 
materials to repair new water tanks) 

 ‘Iai vai fakalele pe ‘ehe fonua 

(Water managed by Eua people) 

 Fiemalie kakai he feau e 

fiema’u vai 

(People are satisfied with the water 
supply) 

 Ma’a e vai pea lele hokohoko 

(Clean water with continuous supply) 

 Toe malohi lele e vai (Improved 
water pressure) 

 Mo’ui lelei kakai (Heathy 
community people) 

 Si’i fakamole fkpa’anga (Less 
expenditures) 

 Poate vai (Water Board) 

 Kakai e kolo 

(Community People) 

 Kosilio ‘a ‘Eua 

(Eua Council) 

 Puleanga (Government) 

 MORDI (MORDI) 

 Fakafofonga Falealea 

(People’s Representative to 
Parliament) 

 Fakafofonga pule’anga 

(Government 
Representative) 
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5. Kovi tu’unga ‘iai ako 

(internet, computer, 

tohiako, laipeli) mo lahi 

tomui fanau ako (Poor 
school standard (internet, 
compute, text books, library) 
and students late for school) 

 ‘Ikai ha pasi ako a Tufuvai 

(No school bus for Tufuvai) 

 Kovi sevesi e pasi e Fonua (Poor 
bus service) 

 ‘Ikai ai ha internet, computer 

(Lack of internet, computer) 

 Lahi tomui kihe ako (Too many 
students turning up late for school) 

 Si’i e ngaahi naunau ako 

(Lack of school resources) 

 Tomui fanau ako ‘o uesia ‘enau 

ako (Performance is affected by 
turning up late to school) 

 Holo tu’unga fakalakalaka 

(Declining development standard) 

 Holo tu’unga faka ako 

(Declining school performance) 

 Lahi uesia fanau ki he kumi 

Internet (Affect students’ internet 
researches) 

 Lahi ange faihia he sosaieti 

(Increase in crimes) 

 Uesia famili (fakamamahi ‘i api) 

(Affect family (domestic violence) 

 Kumi ha pasi ako (Source a school 
bus) 

 Fakalelei’i sevesi e pasi (Improve 
bus service) 

 Kole tokoni naunau komipiuta 

mo tohi ako mo laipeli 

(Request assistance with computer 
supplies, text books and a library) 

 Feinga pa’anga (Fund raising) 

 Ma’u pasi ako (Receive school bus) 

 Lelei sevesi e pasi (Improved bus 
service) 

 Ma’u komipiuta (Receive 
computer) 

 Ma’u tohi ako moe laipeli 

(Receive text books and library) 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 

 Ma’u fanau e taimi ako (Students 
are not late for school) 

 Fakalakalaka tu’unga e ako 

(Increase in school performance) 

 Faingofua hono fakahoko (Ease 
of use) 

 Si’i nofo kei iiki mei he ako 

(Decrease in school dropout at young 
age) 

 Lelei ange ako lahi he ngaahi 

naunau 

(Improved school performance due to 
lots of resources) 

 Faingofua ma’u ngaue (Increase 
in opportunity for employment) 

 Kakai   e kolo 

(Community people) 

 Komiti fakafonua Eua 

(Eua National Committee) 

 Potungaue Ako 

(Ministry of Education) 

 MORDI (MORDI) 

 PTA (PTA) 

 Kalapu sikolasipi 

(Scholarship “Clubs”) 

 Fakafofonga falealea 

(People representative to 
Parliament) 

 Famili nofo muli 

(Relatives residing overseas) 

6. Lahi Maumau fanga 

monumanu he 

ngoue’anga/ Fakataka 

fanga monumanu 

(Roaming animals damage 
plantations) 

 ‘Ikai ha ‘aa fanga monumanu 

(No fencing for livestock) 

 ‘Ikai ha pa’anga ke kumi 

naunau kihe ‘aa (Lack of fund for 
fencing materials) 

 ‘Ikai ha uaea ‘aa (Lack of fencing 
wires) 

 Maumau ngoue 

(Plantations ruined/damaged) 

 Palaku e kolo 

(Unattractive village) 

 Holo tu’unga fakapa’anga 

(Decline in economic performance) 

 Honge(Famine) 

 Lahi femamahi’aki (Rise in 
disappointments) 

 ‘Uli atakai (unpleasant environment) 

 Maumau ngaahi ngoue 

(Plantations ruined/damaged) 

 Maumau ‘api nofo’anga 

(Homes got damaged) 

 Ngaahi e ‘a (Build fences) 

 Feinga pa’anga kolo (Community 
fund raising) 

 Kole ha tokoni uaea (Request for 
assistance with fencing wires) 

 Ngaahi ‘aa monumanu 

(Build fences for livestock) 

 Ha’i fanga monumanu (Tie 
livestock) 

 Tamate’i (Kill livestock) 

 Ma’u uaea (Receive fencing wires) 

 Ma’u pa’anga (Receive funding) 

 Ma’u ‘aa e monumanu (Receive 
livestock fencing) 

 Fanga monumanu kuo lava ‘o 

ha’i mo fakahu (Livestock now 
safely tied and fenced) 

 Ma’a mo faka’ofo’ofa e kolo 

(Cleand and attractive village) 

 Malu ngaahi ngoue’anga (Safe 
plantations) 

 Sai ma’u’anga pa’anga famili 
(Improved family income) 

 Malu ngoue (Plantations are safe) 

 Malu monumanu (Livestock are 
safe) 

 ‘Ikai toe maumau fanga 

monumanu (Livestock no longer 
damage plantations and 
environment) 

 Mahu fakame’atokoni e famili 

(More than enough food supply for 
the family) 

 Makona family Families are well 
fed) 

 Kakai e kolo 

(Community people) 

 ‘Ofisa Kolo 

(District officer) 

 PTH(PTH) 

 Pule’anga 

(Government) 

 MAFFF(MAFFF) 

 SPC(SPC) 

7. ’Ikai ha loli sepitiki (No 
septic truck) 

 

 ‘Ikai ha pa’anga (No funding)  ‘Uli ‘atakai (Dirty environment) 

 Fakatupu mahaki (May cause 
disease) 

 Kole tokoni kiha loli sepitiki 

(Seek assistance for a septic truck) 
 Ma’u loli sepitiki (Receive septic 

truck) 
 Ma’a e ‘atakai (Clean 

environment) 

 Mo’ui lelei kakai (Healthy 
community people) 

 Si’i e mahamahaki (Decrease in 
poor health) 

 MOH(MOH) 

 Kakai e kolo 

(Community people) 

 ‘Ofisa Kolo 

(Town officer) 

8. Si’i toileti palangi (Lack of 
European toilets) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
financial resources) 

 Mamafa koloa (High cost of goods) 

 ‘Ikai ai ha fale ke kumi mei ai 

(No stock available in ‘Eua) 

 Fakatupu mahamahaki kihe 

ngaahi famili (Cause poor health to 
families) 

 Holo tuunga fakalaka e family 

(Declining family development) 

 Holo tuunga fakaekonomika 

(Declining economy) 

 Faingataa’ia kau toulekeleka 

(Elderlies are inconvenienced)  

 Kole tokoni naunau langa toilet 
(Seek assistance with toilet 
facilities/materials) 

 Feinga pa’anga fakakolo 

(Community fund raising) 

 Kole tokoni kihe famili nofo 

muli (Seek assistance from relatives 
living overseas) 

 Kole tokoni kihe MORDI (Seek 
assistance from MORDI) 

 Ma’u naunau langa 

 (Receive building materials) 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 

 Ma’u tokoni mei he famili nofo 

muli (Receive assistance from 
relatives residing overseas) 

 Ma’u tokoni mei MORDI 

(Receive assistance from MORDI) 

 Faingofua ange kihe kau 

toulekeleka 

(More convenient for elderlies) 

 Si’i mafola ange ngaahi mahaki 

(Less disease outbreak) 

 Fakalakalaka ange tuunga 

famili 

(Improved family standard of living) 

 Lelei kihe kau folau ‘eve’eva 
(Good for tourists) 

 Kolo (Village) 

 ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 Famili nofo muli 

(Relatives living overseas) 

 Kakai e kolo 

(Community people) 

 Fakafofonga falealea 

(People’s representative to 
Parliament) 
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 Mo’ui lelei kolo (Healthy 
community) 

9. ‘Ikai me’angaue 

fakato’utupu (Lack of 
equipment for youth) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
financial resources) 

 Hala falekoloa (No store) 

 Mamafa koloa (High cost of goods) 

 ‘Ikai ke moui Komiti Toutupu 

(Inactive youth committee) 

 Palaku e kolo (Unattractive village) 

 Lahi e mahamahaki (Increase in 
poor health) 

 Ikai ke manakoa e kolo kihe 

folau’eve’eva (Village is unattractive 
to tourists) 

 Fakapikopiko mo lahi ange 

palopalema kihe toutopu 

(Increase in youth problems and youth 
laziness) 

 Hala mauanga paanga toutupu 

(No avenues for youth to earn some 
income) 

 Kole tokoni me’angaue feinga 

pa’anga (Request assistance with 
equipment) (Fund raising) 

 Ma’u tokoni me’angaue 

(Receive equipment) 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 

 Ma’a ange kolo (Cleaner village) 

 Lahi ange ngoue (More 
plantations) 

 Si’isi’i kaiha’a (Less theft) 

 Mole kiai taimi to’utupu 
(Productive use of youth’s time and 
effort) 

 Ma’u pa’anga hu mai to’utupu 
(Youth earn some income) 

 Puleanga 

(Government) 

 MORDI (MORDI) 

 Takimamata 

(Tourism Department) 

 ‘Ofisa kolo 

(Town Officer) 

 To’utupu (Youth) 

10. ‘Ikai naunau sipoti (Lack of 
sports gear) 

 Si’i ivi fakap’aanga 

 Lack of financial resources 

 Mamafa naunau 

 High cost of goods 

 ‘Ikai iai ha komiti sipoti 

 No Sports Committee 

 Si’isi’i hono teke taleniti fanau 

 Lack of support for youth’s talents 

 Lahi enau mole mei he kolo 

(Loss of gear without accountability) 

 Lahi e mahamahakie toutupu 

(Increase in poor health for youth) 

 Mole taleniti e toutupu 

(Loss of youth talent) 

 Lahi mavahe toutupu kihe ngaahi 

kolo kehe 

(Increasing number of youth move to 
other villages) 

 Kole tokoni naunau (Seek 
assistance with gear) 

 Feinga pa’anga (Fund raising) 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 

 Ma’u tokoni naunau sipoti 

(Receive assistance with sports gear) 

 Lelei ange taleniti sipoti 

toutupu (Improved youth talents) 

 Nofo mau toutupu he kolo 

(Youth stay put in village) 

 Moui lelei ange toutupu 

(Improved youth health) 

 Siisii palopalema mo e faihia 
(Less crimes) 

 Pule’anga (Government) 

 Komiti Sipoti 

(Sports Committee) 

 MORDI (MORDI) 

 Kakai kolo 

(Village people) 

 Toutupu(Youth) 

11. ‘Ikai ha maketi pau kihe 

kava 

(Lack of definite market for 
“kava”) 

 Si’i fetu’utaki (Lack of 
communication) 

 Ta’ofi e kava mei tu’apule’anga 
(Kava import banned from overseas) 

 Fu’u lahi inu ta’etotongi e kava 
(Too much drinking kava without 
paying for it) 

 ‘Ikai ilo ‘e he kakai ha ngaahi 

feitu’u ke ave kiai 

 People unaware of any market 

 Si’i pa’anga hu mai a e family 

(Lack of financial resources) 

 Fuoloa hono pea maumau kava 
(Kava’s quality deteriorate if left for 
too long) 

 Kaiha’asi (Kava got stolen) 

 ‘Ikai lava fua ngaahi kavenga 

(Inability to meet obligations) 

 Tuai langa fakalakalaka 

(Slow development growth) 

 Kole kihe pule’anga ke feinga 

ke toe faka’ataa maketi ‘i 

tu’apule’anga (Request 
government to negotiate to remove 
banning of international markets for 
kava) 

 ‘Iai maketi ‘i tu’apule’anga 

(A market(s) is established overseas) 
 Tu’umalie (Improved income) 

 Lahi ange pa’anga hu mai (More 
money inflow) 

 Lelei tu’unga faka’ekonomika e 

fonua (Improved national economic 
situation) 

 Pule’anga Tonga 

(Government of Tonga) 

 Falealea(Parliament) 

12. Si’i naunau toutai (vaka) 

(Lack of fishing gear (boat)) 
 Motu’a e vaka (Boat is falling 

apart) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
financial resources) 

 Mamafa e koloa (High cost of 
goods) 

 Lahi kai koloa kiki mei falekoloa 
(Increase dependency on foodstuff 
bought from stores) 

 Mahamahaki (Poor health) 

 Holo tuunga fakapa’anga famili 
(Decrease in family economic situation) 

 Kole tokoni kihe Potungaue 

toutai ha vaka (Request Ministry 
of Fisheries for a fishing boat) 

 Feinga pa’anga (Fund raising) 
 

 Ma’u vaka (Receive boat) 

 Ma’u pa’anga (Receive fund) 

 Kai ika kakai (Fish available for 
people’s diet) 

 Mo’ui lelei kakai (Healthy people) 

 Ma’u pa’anga e famili (People 
earn income) 

 Si’i fakamole pa’anga he 

fakatau kiki ‘aisi (Save on buying 
frozen meat) 

 MAFFF(MAFFF) 

 MORDI(MORDI) 

 Pule’anga (Government) 
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SHEET 9: FACILITATION TEAM 

FACILITATOR – WOMEN’S GROUP FACILITATOR – YOUTH GROUP FACILITATOR – MEN’S GROUP 

Name: Simipeli Tuai 

Title: Town Officer 

Employer: Government of Tonga 

Name: Ma’afu LATU’ILA 

Title: Town Officer 

Employer: Government of Tonga 

Name: Tevita TAULEPA 

Title: Town Officer 

Employer: Government of Tonga 

Name: Temaleti MOALA 

Title: Programme Officer 

Employer: MORDI Tonga Trust 

Name: Sione ‘A HAKALO 

Title: Programme Officer 

Employer: MORDI Tonga Trust 

Name: Seiifi TAUFA 

Title: Town Officer 

Employer: Government of Tonga 

Name: Aulola ‘AKE 

Title: Monitoring & Evaluation Coordinator 

Employer: MORDI Tonga Trust 

Name: ‘Asela SAUAKI 

Title: Senior Programme Officer 

Employer: MORDI Tonga Trust 

Name: ‘Ikenasio TAULANGOVAKA 

Title: Senior Programme Officer 

Employer: MORDI Tonga Trust 

 

SHEET 10: PARTICIPANTS LIST 

WOMEN YOUTH MEN 

1. Toa Topui 1. Kilisimasi Epui 1. Fangupo Falepapalangi 

2. Unaloto Falepapalangi 2. Sione Topui 2. Vaka Peau 

3. Lisa Topui 3. Kelepi Peau 3. Fine Filimoehala 

4. Finau Topui 4. Lote Peau 4. Sione Peau 

5. Toa Vea 5. Paea Tu’i’one 5. Posikau Vaka’uta 

6. ‘Umu Tu’ionetoa 6. Moli Langi 6. Siosifa Kava 

7. Sulieti Finau 7. Havea Prescott 7. Eteloma Tuionetoa 

8. Kaufo’ou Taufa 8. Fa’otusia Peau 8. Fine Topui 

9. Lupeolo Langi 9. Mafi Faikafa 9. Si’ikaeha Tameifuna 

10. Keti Prescott   

11. Fusi Filimoehala   

12. Meletangi Feleti   

13. ‘Ana Peau   

14. ‘Eniselina Kafa   

15. ‘Ana Prescott   

16. Malia Feleti   
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